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'Fluba nɛn
Zud-a crɛn -tɛ

1 'An 'bɔ Zud nɛn Zaji "bʋɩ -a bɛ, an ya Zozi Crizi
'suzan 'a. Mɛɛn 'fluba 'gʋɛ -a crɛn -tɛ minnun
pɛɛnɔn nɛn Bali o laabʋ bɛ -wlɛ. -Kaa "tɩ Bali 'ka ye
"yi, ɛn -a yiɛ a 'ka da -trilii -e Zozi Crizi 'e 'ta.

2Bali -le nyrinda, 'lee 'yee -fʋdɩ -trɔɔ, 'lee 'yee yɩdɩ
"yi 'e drɛ 'cee vɛ -a 'e 'ciɩla "da!

'Ka drɛ "yiminnun nɛn o 'wɩ ve 'wlu 'a Bali wei da
bɛ o va!

(2 Pi 2.1-17)
3 'An beenun, -a -cin a 'an 'ji 'e tɛdɛ 'kpa tɩglɩ 'nan,

'an 'fluba 'crɛn -tɛa 'cɛɛ, -kaa 'si nɛn Bali -a 'wʋ 'wɩ
'ji bɛ -a da. 'Pian maan 'yɩ 'nan, e ya "le 'an 'wɩ 'pla
'cɛɛ. 'Wɩ zɩɛ -nyrɛn 'nan: Bali -le 'wɩ 'nɔnnɔn nɛn -
kaa yi -tɛra "da "bɛ, 'ka 'tɔ "da 'plɛblɛ! Bali -a -nɔn
minnun nɛn o cɩ -yee vɛ -a bɛ -wlɛ, ɛn ya'a 'limlan
'li "fo "dɩ. 4 'Wɩ zɩɛmaan 'pla 'cɛɛ, kɔɔmin -mienun
wla 'ka yei 'e yɔɔdɩ. Wa'a 'ta 'wʋla Bali wei da dɩ, ɛn
o 'wɩ 'wlidɩ "dra te waa "paa 'nan, Bali -le "yi 'bɛ -si
-nɔn 'wlɛ. 'Wɩ zɩɛ -a drɛdɩ -ji bɛ, Minsan Zozi Crizi
nɛn -kaa tazan -a 'e -tʋwli "bɛ, -a 'bɔ nɛn waa -tua
'o 'pɛla koda. Minnun zɩɛ 'wɩ nɛn e "ta -taa "bɔlɛ o
man bɛ, waa crɛn -tɛ Bali -le 'fluba 'ji 'e 'cɛn.

5 'Wɩnun nɛn 'gʋɛ kaa -tɔa 'e 'cɛn 'va, ɛn an ya
"vale 'an -cin -tɔa "nyian 'ka 'ji. 'Li 'kpa bɛ, Minsan
'yee minnun Izraɛl 'nɔn 'si Ezipti nɔanba -ji, 'pian
"bɛ -sruminnun nɛnwa'a yi -tɛlɛa "da "dɩɛ, e o -nan
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-nyan. 6Ɛn "nyian bɛ 'ka 'ci "nrɔn 'wɩnɛn e 'bɔBali -
le 'pasianɔnnɛn laji bɛ o -mienunmanbɛ -a da. 'Wɩ
zɩɛ -nyrɛn 'nan: Bali 'plɛblɛ 'nɔn -wlɛ, ɛn wa'a 'wɩlɛ
'bɛ man dɩ. Fɛnan nɛn Bali o -nyran bɛ, -wɛɛ 'tʋɩ. -
Yee "wɛan Bali o yrɩ, ɛn e o 'pla klun 'pʋ 'va. O -fo
-nan zɩɛ, -trilii -e tin 'ba yi -dan 'e 'bɔ. 7 'Fla nɛnwaa
laabo Sodɔm 'lee Gomɔr bɛ 'lee 'flanun nɛn o "srɔn
"bɛ, o -cin 'e -trɔa 'ka 'ji "nyian. 'Fla zɩɛ -a da 'nɔnbɛ,
'wɩ 'tʋwli "nɛn Bali -le 'pasianɔn zɩɛ waa drɛ bɛ, -a
'bɔ nɛn "o drɛ. Kɔɔ 'o 'fli -nɔn -kɔnnɛn -wɛɛdɩ 'lee lɩ
-wɛɛdɩ lɛ, te 'wɩnun nɛn blamin 'ka -a dra dɩɛ, waa
"paa 'nyranman -a. -Yee "wɛan Bali 'wɩ "nɛn -kɔɔn
-wlɛ 'tɛ nɛn ya'a 'driman 'li 'mlɔnmlɔn dɩɛ -a. Bali
'wɩ zɩɛ -a drɛ 'nan -e 'e drɛ -cee 'wɩ -kɔɔn "manvɛ -a.

8Minnun nɛn o wla 'ka yei "bɛ, 'wɩ 'tʋwli zɩɛ -a
'bɔ nɛn waa dra. Nyrin nɛn waa -tɛa "bɛ, -a da nɛn
o 'wɩ "paa -e 'o 'wɩ 'wlidɩ "drɛ, -e 'o Bali wei -fɔla 'o
"trɔɛn -sru, -e 'o 'tɔ srɔBali -le 'pasianɔnnɛn laji ɛno
cɩ -dan -a bɛ, o man. 9Bali -le 'pasianɔn nɛn laji bɛ,
o tazan -dan nɛn waa laabo Mishɛl bɛ, ya'a 'wɩ zɩɛ
-a drɛlɛ dɩ. Tʋ nɛn 'o 'vale Satan -a o Moizi pa ta wɩ
'vɩ bɛ, ya'a 'tɔ srɔlɛ Satan man dɩ. Yaa 'vɩ 'pian -yrɛ
'nan: «Minsan 'e 'wɩ "nɛn -kɔɔn 'yiɛ!»

10 'Pianminnun 'labɛo 'tɔ srɔman fɛnɛnwa'a 'tɔa
dɩɛ -a man. O -blʋ "taan "le -winun -zʋ. 'Wɩ nɛn e -
trɔa 'o 'wulo -ji bɛ, -a da nɛn o 'ta 'wʋla, o 'bɔ 'nan
-nyanwɩ nɛn.

11 'Wɩ -taa "bɔlɛoman. Kɔɔ -si -tʋwli "nɛnKaɛn 'ta
'wʋla "da 'li bɛ, -a da nɛn o -sɔɔnla. Ɛn "lala yɩdɩ "yi
"le "wɛan, 'wɩ 'wlidɩ "nɛnBalamadrɛ 'li bɛ, -a -tʋwli
"nɛno cɩ -a drɛnan. Ɛn owluanBaliman "le zɩKore
-a drɛ 'li bɛ -yee 'wɩ 'zʋ. O -nan -nyanwɩ nɛn.

12 -Te Zozinɔn 'o cin 'yɩ 'nan, -e 'o fɛ -blɩ 'e cin va
bɛ, vɛ -mienun zɩɛ o ya 'o yei. 'Yra 'ka 'o yiɛman fɛ



Zud 13 iii Zud 21

-blɩnan dɩ. O 'bɔ 'pɔn -ji fɛ nɛn waa -wɛɛman. Wɛɛ
-maanminnun 'ka 'tɔ srɛman. Vɛ -mienun zɩɛ o ya
"le 'nan laa 'bɛ wla "ji, 'pian 'yi 'ka "ji -e 'e 'fɛn dɩ,
fulɔ -ciala waa "da. Ɛn o ya "nyian "le yiba "nɛn -
a ba tʋ 'bɔ, te -a 'blʋ "ka "man "dɩɛ, -yee 'wɩ 'zʋ. O
ya "le yiba "nɛnwaa 'sʋra bɛ, -yee 'wɩ 'zʋ. O -ka "fo.
13Waa dra "le zɩ jemie 'e 'blʋ -fɔa, -e 'e 'va "tri wɛɛn
bei "bɛ, -yee 'wɩ 'zʋ. Waa dra "le mlɛn crɛn nɛn e 'si
'e 'tɔ -nan bɛ, -yee 'wɩ 'zʋ. Klun 'pʋ tiidii 'va nɛn Bali
o -nyran "nan 'pla. -A -nan nɛn, o -fo 'li 'trilii.

14 'Li bɛ Enɔk nɛn Adan klu 'sɔravlizan 'a bɛ, e
minnun zɩɛ 'wee 'wɩ 'vɩ. Yaa 'vɩ 'nan: «"Ka 'yiɔ!
Minsan -taa 'o 'vale 'yee 'pasianɔn nɛn laji bɛ o
"kaga 'kpa -a, 15 -e 'e 'trɛdanɔn pɛɛnɔn 'le tin 'ba. E
'wɩ "nɛn -kɔɔnman minnun nɛn o drɛ wɩ cɩ -wlidɩ
"bɛ -wlɛ, 'wɩnun nɛn waa drɛ "va 'zia -wlidɩ 'lee
'wɩnun nɛnwaa 'vɩ "va 'zia -wlidɩ "bɛ -a man.»

16Minnun zɩɛ o ci 'ka 'li 'sɔlɛ dɩ. 'Wɩ pɛɛnɔn nɛn
e bɔa "o man bɛ, o wunwun "ve "da. O 'ta 'wʋla 'o
'ci 'sɔ wɩnun -wlidɩ "da. Wei -dandan a o 'le, ɛn o
minnun see "paamanwei 'nɔnnɔn 'a, te o o -ble.

Te 'ka 'pɛ -sru 'e tɔa dɩ!
17 'An beenun, 'wɩnun nɛn -kaa san Zozi Crizi -le

'pasianɔn -a 'vɩ 'e 'cɛn bɛ, -a -cin 'e 'tɔ 'ka 'ji. 18Waa
'vɩ 'cɛɛ 'nan: «Tʋ -fɔla "da "ji bɛ, Bali sɛɛwʋnɔn -kɔan.
O 'ta wo 'o 'bɔ 'ci 'sɔwɩnun 'wlidɩ -sru.»

19Minnun zɩɛ -wɛɛ Zozinɔn "cɛan 'e cin man. 'O
'bɔ 'wulo -ji 'wɩnun da nɛn o 'ta wʋla, Bali lei 'ka -
wlɔ "fo "dɩ.

20 'Pian 'an beenun, 'cee vɛ bɛ, 'wɩ 'nɔnnɔn nɛn e
'si Bali 'bɔ 'va, ɛn ka yi -tɛra "da "bɛ, 'ka 'pa 'ka cin
va -a -e 'ka 'tɔ 'plɛblɛ! 'Ka Bali trʋ 'ba Bali lei 'saun
'le 'plɛblɛ 'a! 21Bali 'ka ye "yi, 'ka 'fʋ 'ka lɛadɩ "man!
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-Kaa san Zozi Crizi -kaa nyrinda 'si, 'ka yiɛ 'trɔa "da
"trilii, -e tʋnɛn e 'belidɩnɛn ya'a 'nyaan dɩɛ -a -nɔan
-cɛɛ bɛ, 'e bɔ.

22Minnun nɛn 'o 'ci -fɔɔdɩ 'sia bɛ, 'ka o nyrinda
'si! 23 Ɛn "nyian min -mienun a bɛ, o drɛ wɩ o 'pla
Bali -le tin 'badɩ wlu. 'Ka o 'si 'wɩ 'ji, "tɔgɔ 'o 'kʋ 'tɛ
'va! Ɛn "nyian min -mienun a bɛ, 'ka o nyrinda 'si!
'Pian 'ka "klan Bali lɔ! -Wee "tri "nɛn -wlɔ "bɛ, te 'ka
'pɛwʋ "va "dɩ!

24 'Tɔ -dan 'e 'kɔn Bali -le vɛ -a! E -kɔlaman 'e yiɛ
'tɔdɩ -a 'ka 'va, -e 'ka vɩlɛ 'ka 'wɩ 'wlidɩ "drɛ dɩ.
'Tɔ -dan 'e 'kɔn Bali -le vɛ -a! E -kɔlaman e -ko

'kaa, -e 'ka -yee -dan ci yɩ, te 'tɔ 'ka 'e 'padɩ 'ka man
dɩ, te ci "nrandɩ a 'ka 'lɔ.

25 'Tɔ -dan 'e 'kɔn Bali -le vɛ -a! E ya 'e 'tʋwli, ɛn
-yɛɛ cɩ min 'sizan 'wɩ 'ji -a. -Kaa san Zozi Crizi -le
"wɛan bɛ, 'tɔ -dan a -yee vɛ -a, ɛn mingɔnnɛn -blɩdɩ
a -yee vɛ -a, ɛn 'plɛblɛ a -yee vɛ -a, ɛn -kɔladɩ a -yee
vɛ -a. -A pou sianan 'li 'e 'cɛn, -e 'e 'bɔ cɛɛgʋ yi -a bɛ,
zɩ Bali cɩ zɩɛ, ɛn e -fo -a 'li 'trilii. Amɛn!
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Bali -le 'fluba 'trɛ Zozi blamin pli Bali man 'e
'pee
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